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Tack  för  att  du  köpte  en  GlammFire-produkt.

För  mer  information,  se  garantikapitlet .

För  att  aktivera  din  2-åriga  GlammFire-garanti,  registrera  din  GlammFire-produkt  på  www.glammfire.com/
pt/sobre/garantia  eller  fyll  i  ditt  garantikort  och  skicka  det  till  oss  tillsammans  med  en  köpkopia,  till  vår  
adress,  inom  30  dagar  efter  köpet.
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GlammFire.

Denna  bruksanvisning  kan  ändras  utan  föregående  meddelande.

9.4.

Alla  presenterade  varningar  och  varningar  måste  respekteras.

7.

1.  Förbränningsbrandledning;  

2.  Kontrollpanel;  3.  

Tankzon;

Spara  denna  handbok  för  framtida  referens.

8.

6.

PAG./4

2.

Läs  denna  bruksanvisning  noggrant  innan  du  använder  din  dekorativa  eldstad.  Den  innehåller  viktiga  drifts-  och  underhållsinstruktioner  

som  bör  följas  korrekt  för  att  säkerställa  en  hållbar  användning  av  din  dekorativa  eldstad.

3.

1.  Brännare;  

2.  Fjärrkontroll;  3.  

Insexnyckel  Nº4;  4.  

1x  litiumbatteri  (tillval);  5.  2x  Metalliska  

handtag;  6.  Batteriladdare  

(tillval);  7.  AC-adapter;  8.  Kit  för  

lokalt  

påfyllningssystem;  9.  Sats  för  

förskjutet  påfyllningssystem  (tillval);

5.

1.

2—Komponenter

1—Material  tillhandahålls

1

2

3
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GlammFire.

Biotanolförbränning  frigör  koldioxid  (CO2)  och  vatten  (H2O).  Förbränningen  kräver  syre,  därför  bör  området  där  eldstaden  finns  ha  

tillräcklig  ventilation  med  ventilationsgaller  eller  andra  medel  för  att  tillåta  luftkvalitet  och  cirkulation.

•  Blås  inte  mot  förbränningsbrandledningen  vid  tändning  eller  under  normal  funktion  av  eldstaden;

•  Fyll  inte  förbränningsbrandledningen  när  den  är  varm,  vänta  tills  den  har  svalnat;

•  Håll  en  regelbunden  vakt  under  användning  av  eldstaden;

•  Häll  aldrig  bioetanol  över  lågan;

•  Om  du  spiller  bioetanol  i  eldstaden,  rengör  den  omedelbart  med  en  våt  trasa  för  att  undvika  antändning  utanför  förbränningsbrandlinjen  

och  skador  på  eldstadens  ytbehandling  (bland  annat  färg,  lack,  läder);

•  Placera  inte  eldstaden  nära  fönster  eller  dörrar  som  kan  skapa  drag.  Dessa  utkast  kan  orsaka  oregelbunden  funktion

•  Observera:  Under  arbetet  kan  eldstaden  uppnå  mycket  höga  temperaturer.  Undvik  därför  att  röra  vid  den.  Områden  av

Det  rekommenderas  att  du  håller  en  god  ventilation  av  området  för  att  säkerställa  en  hälsosam  nivå  av  syre.

ing;

•  Täck  inte  över  din  dekorativa  eldstad;

•  Eldstaden  bör  inte  utsättas  för  direkt  solljus  eller  någon  värmekälla,  eftersom  den  kan  skada  dess  material;

potentiell  hudkontakt  kan  orsaka  brännskador;
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•  Håll  den  borta  från  lågor,  antändningskällor  och  brandfarliga  material;

•  Om  du  spiller  bioetanol  på  golvet,  absorbera  det  med  en  trasa  och  rengör  sedan  med  en  våt  trasa  för  att  undvika  antändning  utanför  

förbränningsbrandlinjen  och  fläckar  på  golvet;

•  Använd  aldrig  en  manuell  tändare  för  att  tända  eldstaden.

•  Håll  barn  och  djur  borta  från  eldstaden.  Barn  känner  inte  igen  faran.  Se  därför  till  att  barn  hålls  på  säkert  avstånd;

GlammFire  är  oroad  över  din  säkerhet,  därför  har  vi  tagit  alla  nödvändiga  hänsyn  för  design,  tillverkning,  montering  och  transport  för  att  

säkerställa  perfekt  funktion.

•  Efter  att  lågan  har  släckts,  vänta  cirka  5/10  minuter  innan  du  hanterar  eldstaden;

Vi  ber  dig  därför  att  noggrant  följa  våra  instruktioner  för  montering,  användning  och  underhåll.

•  Håll  barn  övervakade  när  eldstaden  fungerar;

•  Vid  brand  använd  en  brandfilt;

3—Säkerhetsinstruktioner

3.2  –  Varningar:

3.1—Ventilation
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GlammFire.

använd  dekorativa  tillbehör  se  till:

•  Efter  flamskärning  kan  det  finnas  kvar  små  lågor  vid  bränsleinloppet  i  cirka  2  till  10  minuter.  Vid  slutet  av  denna  tid  kommer  

lågan  att  släckas  naturligt;
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•  Tillbehören  stör  inte  lågan;

•  Om  bioetanol  rinner  ut  under  processen  att  fylla  upp  tanken,  rengör  tanken  och  dess  omgivning  innan  användning

•  Använd  inte  vatten  för  att  släcka  elden;

•  Endast  för  att  dekorera  eldstäderna  och  förbränningsbränderna;

igen;

•  Använd  inte  kemiska  produkter  för  att  rengöra  eldstaden,  eftersom  de  kan  skada  materialen.  Vid  tveksamhet  kontakta  en

•  Det  finns  ingen  risk  att  falla  in  i  förbränningsbranden.

•  Dekorstenar,  trä  eller  andra  tillbehör  bör  inte  placeras  direkt  ovanpå  det  brinnande  området.  Bör  du

auktoriserad  återförsäljare;

Machine Translated by Google
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•  Minskad  hållbarhet  hos  systemet;

•  Undvik  kontakt  med  ögon  och  hud;

•  Ofullständig  och  ineffektiv  förbränning;

•  Drick  inte  bioetanol.  Om  du  skulle  gå  till  närmaste  sjukhus;

•  Använd  endast  flytande  bioetanol  som  bränsle.  Endast  bioetanol  ger  en  ren  och  perfekt  förbränning;

•  Håll  bioetanol  borta  från  barn  och  djur,  samt  från  en  fungerande  eldstad;

•  GlammFire  eldstäder  är  designade  för  att  fungera  med  kvalitetsbioetanolvätska  med  minst  96  %  lämpliga  för  eldstäder,  fullt  testad.  Endast  detta  

bränsle  säkerställer  en  ren  och  effektiv  förbränning.  Bränsle  med  lägre  eller  olämplig  kvalitet  kan  leda  till:  •  Högre  sannolikhet  för  felfunktion;

•  Bioetanol  är  internationellt  erkänt  som  den  största  källan  till  förnybar  energi,  100  %  ekologisk  och  miljövänlig.  Den  är  gjord  av  jäsning  och  destillation  

av  sockerarter  från  växter,  såsom  sockerrör,  potatis,  rödbetor  och  spannmål;

•  Av  säkerhetsskäl  bör  bioetanol  förvaras  i  en  rumstemperatur  på  cirka  20  ºC.
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•  Användningen  av  bioetanol  garanterar  en  minskning  av  CO2-utsläppen  med  85  %,  vilket  bidrar  till  att  minska

•  Använd  endast  flytande  bioetanol,  rekommenderad  av  GlammFire.

Global  uppvärmning;

•  Rök  och  lukt;

•  Bioetanol  bör  hållas  på  ett  avstånd  av  minst  1  m  från  eldstaden;

•  Rester  inuti  förbränningsbrandledningen.

•  Placera  inte  bioetanol  framför  eldstaden;

4—Bränsle

4.1—Bioetanol  –  Det  adekvata  bränslet

Machine Translated by Google
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•  Rack  eller  hyllor  bör  vara  på  avstånd  1  m  från  förbränningsbrandlinjen;

•  A  -  100  mm;  

•  B  -  100  mm;  
•  C  -  500  mm;

GlammFire.

•  Placera  inte  brandfarliga  material  nära  eldstaden,  inom  1  m;

A

B

5—Installation

C

5.1—Brandfarligt  material

5.2—Material:  sten/metall/keramik
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5.3  –  Mått:

•

•

Bredd  (E)

Ventilation

1946  mm

Längd  (D)

190  mm

>170  mm

>170  mm

600

1146  mm

D

400

2400

>170  mm

E

1600

Höjd  (F)

190  mm

50m

800 190  mm

190  mm2746  mm

746  mm

>170  mm

2346  mm

50m

>170  mm

946  mm

Crea7ionEvo  Plus

1546  mm

190  mm

>170  mm

2000

F

190  mm1200

190  mm

>170  mm

Ytan  som  du  vill  installera  förbränningsbranden  på  måste  vara  så  jämn  som  möjligt;

PAG./9

Se  till  att  det  alltid  finns  en  bra  ventilation  (ca  50  mm)  runt  Crea7ionEVO  PLUS,  när  den  är  inbyggd;

Nödvändiga  mått  för  det  inbyggda  hålet:

Om  du  vill  installera  brännaren  från  sidoflikarna

GlammFire.

•

Machine Translated by Google
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Ventilation

Nödvändig  ventilation:

GlammFire.

Om  du  vill  sätta  Crea7ionEVO  PLUS  belagd  på  ytan  där  den  kommer  att  byggas  in,  använd  följande  dimensioner:

600

115  cm2

1200

400

214  mm

160  mm

160  mm

Crea7ionEVO  PLUS

2370  mm

214  mm

1170  mm

160  mm

800

Bredd  (E)

1970  mm

160  mm

300  cm2

375  cm2

150  cm2

2400

214  mm

Längd  (D)

160  mm

1600

2400

800

1600

214  mm

75  cm2

Ventilationsyta  (cm2)

400

1200

214  mm

600

450  cm2

214  mm

Höjd  (F)

2770  mm

2000

160  mm

770  mm

160  mm

1570  mm

225  cm2

214  mm

970  mm

Crea7ionEVO  PLUS

2000
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GlammFire.

Figur  2—Crea7ionEVO  Plus  förberedd  för  hantering.

Mycket  viktigt:  Vi  
rekommenderar  extrem  försiktighet  när  du  packar  upp  din  eldstad.

PAG./11

För  att  fortsätta  med  installationen  av  handtag,  koppla  bort  systemet  från  strömkällan,  öppna  dörrarna  och  montera  
handtagen  i  de  angivna  områdena.  Se  figur  1  och  2.

Figur  1—Metaliskt  handtag  placerat  på  höger  sida

Crea7ionEVO  PLUS  levereras  med  två  metalliska  handtag  som  underlättar  hanteringen  under  installationen.

5.4—Installationsprocedurer

Machine Translated by Google



GlammFire.

När  du  installerar  Crea7ionEVOPLUS,  jämna  ut  förbränningsbrandledningen  med  hjälp  av  den  medföljande  insexnyckeln  Nº4  ( G)  och  skruvarna  

(H).  Se  figur  3.  (Om  brännaren  är  mellan  modell  1200  och  2400  krävs  två  skruvar,  figur  3.)

Figur  3—Skruvar  för  utjämning  av  förbränningsbrandledningen.

-  Upprepa  proceduren  som  beskrivs  tills  du  får  en  jämn  låga.

Om  efter  att  brännaren  har  arbetat  i  mer  än  20  minuter  för  att  stabilisera  lågan,  den  fortfarande  inte  fyller  förbränningsledningen  som  helhet,  måste  den  

jämnas  ut.

-  Brist  på  låga  på  höger  sida:  Vrid  skruven  medurs  till  medurs.  Vrid  den  högra  skruven  parallellt  moturs.

-  Brist  på  låga  på  vänster  sida:  Vrid  skruven  medurs  till  medurs.  Parallellvrid  skruven  moturs.

PAG./12

Om  lågan  inte  täcker  hela  öppningen  är  det  nödvändigt  att  nivellera  förbränningsbrandledningen.

5.5—Nivellering  av  förbränningsbrandledning

H

H

G

H

H

Machine Translated by Google



GlammFire.

Ventilation  måste  utföras  nedifrån  och  upp  i  Crea7ionEvoPlus  (Figur  5)  eftersom  luften  måste  komma  in  i  brännarens  säkerhetsbox  

och  ut  genom  förbränningszonen,  vilket  möjliggör  perfekt  förbränning  och  drift.  Korrekt  ventilation  av  apparaten  måste  säkerställas.

I  händelse  av  installation  av  Crea7ionEvoPlus,  vänligen  notera  detaljerna  nedan.

Om  det  finns  ett  luftutsug  måste  det  stängas,  annars  inverteras  systemets  naturliga  luftflöde  (Figur  6).

Om  det  finns  ett  luft-/skorstensutsug  måste  det  stängas.

Figur  5—Normalt  luftflöde  för  brännarventilation

PAG./13

Figur  6—Onormalt  luftflöde  för  brännarventilation

Figur  4—Installation  med  överlägset  luftutsug

Machine Translated by Google



Om  denna  situation  inte  förutses  och  det  finns  ett  högre  luftutsug  på  installationsplatsen,  måste  den  stängas,  
annars  kommer  detta  att  orsaka  en  onormal  återgång  av  lågan  eftersom  luftflödet  genomför  den  omvända  kursen  
till  korrekt  och  normal  drift  av  brännare,  som  tidigare  nämnts.

Figur  7—Felaktig  rörelse  av  luftflödet
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Lågan  kommer  därför  att  sugas  in  av  brännarens  ventilationsfunktioner  och  detta  kommer  att  skada  systemet  (Figur  7).

GlammFire.

Machine Translated by Google
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Figur  8-Fysisk  barriär  för  perfekt  funktion

För  att  undvika  detta  problem  måste  en  fysisk  barriär  skapas  för  att  förhindra  utvinning.  (Figur  8)

GlammFire.

Fysisk  barriär  för  
perfekt  funktion

Machine Translated by Google
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Figur  10—Korrekt  installation

Installationen  ska  helst  utföras  enligt  figur  10.

GlammFire.

En  korrekt  installation  när  det  finns  ett  utsug  måste  utföras  med  en  fysisk  barriär  för  att  verifiera  luftflödena  i  figur  9.

Figur  9—Korrekt  installation

Machine Translated by Google



Fäst  den  medföljande  slangen  (Figur  11)  i  snabbkopplingen,  som  finns  bredvid  tanken  (Figur  12).

Placera  den  andra  änden  av  slangen,  med  eget  filter,  i  bioetanoldunken.

Påfyllningsknapp

Påfyllningsslang

Figur  11—Påfyllningsslang

5.6.1—Lokalt  påfyllningssystem

För  att  använda  det  lokala  påfyllningssystemet,  följ  följande  steg  för  att  installera  det  korrekt:

Snabb  kopplare

Obs:  Påfyllningstiden  för  det  lokala  påfyllningssystemet  är  cirka  1,54  l/min.

PAG./17

Snabb  kopplare Filtrera

Vid  denna  tidpunkt  kan  du  fylla  eldstaden  genom  att  trycka  på  påfyllningsknappen  och  den  gröna  lampan  visas  som  indikerar  att  tanken  är  full  och  systemet  

stängs  av  automatiskt.

Figur  12—  Påfyllningssystem

Efter  att  ha  fyllt  eldstaden,  ta  bort  slangen,  stäng  tanklocket  och  du  kan  använda  Crea7ionEVOPlus  normalt.

OBS:  När  den  gröna  lampan  tänds  ska  du  sluta  trycka  på  knappen,  annars  finns  det  risk  för  bränslespill.

GlammFire.

5.6—Påfyllningssystem

Machine Translated by Google



Obs:  GlammFire  rekommenderar  användning  av  20  liters  tank.

GlammFire.

Crea7ionEvo  Plus  är  utrustad  med  ett  lokalt  påfyllningssystem  men  du  kan  också  köpa  det  förskjutna  påfyllningssystemets  rör  som  tillval.  Vänligen  

utför  följande  steg  för  att  utföra  en  korrekt  installation.

Figur  13—Förskjutet  påfyllningssystemrör

5.6.2—Förskjutet  påfyllningssystem  (tillval)

Obs:  Påfyllningstiden  för  det  förskjutna  påfyllningssystemet  är  cirka  1,52  l/min.

Material  som  

tillhandahålls:  -Rör  10m,  15m  eller  

20m  (slang);  

-Tankpropp;  Stoppset  för  10/20  L  tank  med  silikonrör  och  rostfri  spets.

PAG./18
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Obs:  Om  slangen  och  den  elektroniska  kabeln  är  för  långa  kan  du  minska  den  och  skära  av  dem  i  önskad  utsträckning.  Använd  

därför  de  medföljande  terminalerna  och  klistra  in  dem  i  den  elektroniska  kabeln.

För  slangen  och  den  elektroniska  kabeln  genom  hålet  i  lådan  och  anslut  dem  i  respektive  öppningar,  placerade  nära  tanken  (Figur  

14).

GlammFire.

Figur  14—Slang  (eller  rör)  och  anslutning

Machine Translated by Google



GlammFire.

Figur  16—  Anslut  batterikontakten  till  kontakten  på  
brännaren.

PAG./20

Figur  15—  Ta  bort  plattan  och  skruvarna.

Figur  17—  Batteri

Crea7ionEvo  Plus  har  ett  fack  för  ett  batteri  om  du  vill  använda  brännaren  utan  nätanslutning.

Figur  18—  Placera  batteriet  och  skruva  fast  
plattan  med  motsvarande  skruvar  (Figur  15)

5.7.1—Batteriinstallation

5.7—Batteri  (tillval)

Machine Translated by Google
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Crea7ionEVO  PLUS  är  utrustad  med  en  plugg  avsedd  för  hemautomationsanslutningen  (Figur  19)  som  måste  utföras  av  en  
kvalificerad  tekniker.

rum.

Figur  19  —  Identifieringsbox  hemautomatiseringsanslutning

GlammFire.

Detta  alternativ  gör  att  brännaren  kan  slås  på  eller  av  och  öka  eller  minska  genom  det  system  som  är  installerat  i

Förseglad  teknisk  låda  med  plugg  
för  hemautomation

5.7  –  Hemautomation  (tillval)

Machine Translated by Google



GlammFire.

För  att  ansluta  till  hemautomationssystemet,  skruva  loss  de  fyra  skruvarna  från  den  tekniska  lådan  och  ta  bort  den  befintliga  
skyddsplattan  (Figur  20).

Figur  20—Lådöppning  för  att  komma  åt  hemautomation

PAG./22
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Införingshål  för  elektriska  ledningar

Enkel  anslutning  för  elektriska  ledningar

GlammFire.

För  att  ansluta  de  elektriska  kablarna,  skjut  lätt  anslutning  av  brännarkontakten,  sätt  i  den  elektriska  ledningen  och  släpp  

anslutningen  (Figur  21).

Figur  21—Identifiering  av  kontakter
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GlammFire.

Obs:  

För  hemautomatiseringssystemets  funktionalitet  måste  enheten  vara  påslagen  i  standbyläge  (ta  emot  energi)  annars  
kommer  dess  funktionalitet  inte  att  fungera.  Enheten  kommer  bara  att  kunna  ta  emot  de  rätta  pulserna  för  att  slå  på/av  den  
och  öka/minska  på  detta  sätt.

Figur  23—Elektroniskt  driftschema.

För  att  identifiera  de  funktioner  som  tilldelats  varje  kontakt,  kontrollera  figur  22.

GlammFire  ansvarar  inte  för  incidenter  som  är  inneboende  i  kopplingen  till  hemautomation.

Figur  22—Identifiering  av  kontakter
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Obs:  

Denna  funktion  måste  användas  med  ansvar  och  övervakning.

Av
Allmänning

På
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Montering  av  frontglaset

GlammFire.

Bild  31  –  Skruva  loss  stödskruvarna

OBS:  Det  här  alternativet  är  endast  tillgängligt  för  brännare  som  köpts  med  frontglastillvalet  vid  inköpstillfället.

Efter  att  skruvarna  har  lossnat,  sätt  in  skyddsglaset  och  dra  åt  skruvarna  igen.

För  att  installera  skyddsglaset  på  Crea7ionEvo  Plus-brännaren  är  det  nödvändigt  att  skruva  loss  skruvarna  på  glasstödet.  
För  denna  procedur  tillhandahålls  en  2,5  (G)  nyckel.
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Figur  32—Placering  av  frontglaset

5.8  –  Frontglas  (tillval)

G
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Figur  33  -  Sista  steget  av  installationen  av  frontglaset  (dra  åt  
stöden)

GlammFire.

Bild  34  -  Frontglas  placerat
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Obs:  För  korrekt  funktion  av  brännaren  får  glasets  höjd  inte  överstiga  100  mm,  vare  sig  på  brännardekorationen  eller  
runt  brännaren.  GlammFire  kan  inte  hållas  ansvarigt  för  skador  eller  fel  som  orsakas  av  användning  av  icke-
rekommenderade  glasögon.

GlammFire.

Varje  Crea7ionEVOPlus-brännare  har  ett  eller  flera  tilldelade  glas  samt  två  eller  flera  glasstöd.  Se  följande  tabell  för  
kvantiteter  och  dimensioner.

Frontglastillval  på  varje  modell

2

1623  x  75

(mm)

1200

2400

823  x  75

600

(kvantitet)

4

2

Frontglas

623  x  75

4

Crea7ion  EVOPlus  400  |  600  |  800

1

Crea7ion

1

3

1

807  x  75

3 673,5  x  75

Stöd  

(kvantitet)

1600

2000

800

Glasdimension

1223  x  75

3

423  x  75

EVOPlus

1

2

400

1

3
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Crea7ion  EVOPlus  2000|  2400

Crea7ion  EVOPlus  1200  |  1600
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O  -  Stäng  av

-  -  Minimum

O

I  +  Säkerhetsknapp  (tryck  samtidigt)  -  Slå  på

+  -  Max

Jag  -  Slå  på

O  -  Stäng  

av  I  +  O  -  (två  bips)  -  från  Min.  till

Visa

Max.  eller  tvärtom

l

6.1—Funktioner—Knappar

Brand

6  —  Drift

GlammFire.

Glamm
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Säkerhetsknapp
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GlammFire.

Innan  du  ansluter  Crea7ionEVO  PLUS  bör  du  välja  strömkällan—batteri  eller  elektrisk  ström.  För  att  göra  det,  välj  
önskat  alternativ  med  ON/OFF-  knappen,  som  visas  i  figur  35.

Figur  35—ON/OFF-knapp
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I  -  Elektrisk  ström /Batteri
O  -  AV  (utan  strömförsörjning)
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GlammFire.

Obs:  För  att  undvika  allvarliga  skador  på  systemet,  använd  endast  den  nätadapter  som  vi  tillhandahåller  dig.

Bild  36.

Fortsätt  med  den  första  tändningen,  om  felet  "Ex  Sens  Min  Time"  eller  "IGN  Time  Exceeded"  visas,  åtgärda  felet  och  försök  

med  en  andra  tändning.  För  att  rensa  felet,  tryck  på  "0"-knappen  i  2  sekunder.

Om  du  använder  Crea7ionEVO  PLUS  ansluten  till  den  elektriska  strömmen,  glöm  inte  att  ansluta  nätadaptern  vi  tillhandahåller  

dig,  tillsammans  med  din  Crea7ionEVO  PLUS,  i  rätt  ingångskontakt  ( I),  placerad  på  vänster  sida  av  systemet.

Före  den  första  tändningen  tillför  Crea7ionEVO  PLUS  1L  bioetanol.
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Figur  36—Lokalisering  av  ingångskontakten.
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GlammFire.

Genom  att  trycka  på  knapparna  ON  och  OFF  ("I"  +  "O")  på  displayen,  välj  strömförsörjning  på  "ON/OFF"  -knappen.

Tryck  på  ON-knappen  ("I")  på  displayen  och  välj  strömförsörjning  på  "ON/OFF"  -knappen.

Synkroniseringen  av  fjärrkontrollen  kan  endast  uppnås  med  "ON/OFF"  -knappen  i  "OFF"  -läget.

Språkval  kan  endast  uppnås  med  "ON/OFF"  -knappen  i  "OFF"  -läget.

För  närvarande  är  fjärrkontrollen  redan  synkroniserad  med  Crea7ionEVO  PLUS  och  redo  att  användas.

För  närvarande  är  språket  redan  valt  och  Crea7ionEVO  PLUS  är  redo  att  användas.

Släpp  sedan  strömbrytaren  ("I")  på  skärmen  och  klicka  på  OFF-knappen  ("O")  på  fjärrkontrollen  innan  utgångstiden  som  
visas  på  skärmen.
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Använd  sedan  OFF-knappen  ("O")  på  displayen,  välj  språk  och  välj  det  med  ON-knappen  ("I")  innan  utgångstiden  
som  visas  på  displayen.

6.3—Fjärrkontrollsynkronisering

6.2—Språkval

Machine Translated by Google



GlammFire.

"Start"

4.

Crea7ionEVO  PLUS  börjar  alltid  fungera  på  maximal  nivå.  Om  du  vill  att  den  ska  fungera  på  lägsta  nivå  måste  du  klicka  på  "-"-

knappen  på  fjärrkontrollen  eller  samtidigt  på  knapparna  "  I"  +  "O"  på  displayen.

"Bt  ÿ"  -  batteriladdningsstatus

5.

6.

Efter  att  ha  valt  strömkälla  slås  systemet  på  och  visas  omedelbart  följande  information  på  displayen:

"Kontrollkar"

7.

1.

“Tank  Ok”

"Et  ÿ"  -  Bioetanolnivå

"Tändning"

8.

PAG./33

Klicka  sedan  på  "I"  -knappen  på  displayen /  "I"  +  säkerhetsknapp  fjärrkontroll  i  2  sekunder.

"Maximum" /  "Minimum"  -  förbränningsnivå

Men  om  det  finns  informationen  "Vänligen  stäng  dörren",  bör  du  stänga  dörren  till  tankzonen.  Efter  att  dörren  stängts  visas  den  

initiala  informationen  1.,  2.  och  3.  igen,  du  måste  klicka  på  "I"-knappen  på  displayen/fjärrkontrollen  igen  i  2  sekunder.  Följande  

information  kommer  då  att  visas  på  displayen:

2.

Vid  ett  senare  tillfälle  avger  systemet  ett  pip  som  signalerar  att  tankdörren  är  låst  och  systemet  är  redo  att  börja  arbeta.

3.

"Ref.  Ramp"

6.4—Slå  på
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Systemet  kontrollerar  tankens  status  och  informerar  det  på  displayen:

Klicka  på  "I"  -knappen  på  displayen/fjärrkontrollen  i  2  sekunder.

1  lång  pip  -  fast  grönt  ljus  (maximal  nivå  uppnådd)

"Et  ÿ"  -  Bioetanolnivå

GlammFire.

Sedan  öppnas  tankluckan  för  påfyllning.

"Bt  ÿ"  -  batteriladdningsstatus

8.

2.

6.

11.

5.

"Bt  ÿ"  -  batteriladdningsstatus

1  pip  –  Fast  gult  ljus  (medelnivå  nådd)

"Start"

Därefter  fortsätter  systemet  med  sin  normala  belysning.

7.

"Tom  tank"

1.

"Stäng  dörren"

I  tanken  tänds  det  blinkande  röda  ljuset,  vilket  indikerar  bristen  på  bioetanol.

När  den  maximala  nivån  uppnås  visas  följande  information  på  displayen:

13. "Et  ÿ"  -  Bioetanolnivå

Klicka  sedan  på  "I"  -knappen  på  skärmen/fjärrkontrollen  i  2  sekunder.
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(I  tankzonen)

(På  displayen)

12.

"Fylla  på  tank"

3.

9.

Sedan,  efter  att  ha  stängt  dörren  till  tankzonen,  visas  följande  indikationer  på  displayen:

"Start"

4.

1  pip  -  Fast  rött  ljus  (minsta  nivå  uppnådd)

10.

"Kontrollkar"

När  du  ansluter  Crea7ionEVO  PLUS  och  den  inte  har  bioetanol  i  tanken,  kommer  följande  information  att  visas  på  displayen:

Öppna  sedan  tanken  och  fyll  den:

6.5—Bränsle  slut
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Följd  av:

"Dörren  är  låst"

Efter  5-10  minuter  låses  tankdörren  upp,  systemet  avger  ett  pip  och  följande  information  visas  på  displayen:

GlammFire.

2.  "Fylla  på  tank"

4.

3.  "Brännaren  är  varm"

Om  bioetanolen  tar  slut,  när  systemet  är  igång,  hörs  1  pip,  vilket  indikerar  att  systemet  stängs  av,  och  följande  information  kommer  att  visas  på  

displayen:

6.7—Bränslereserv

2.  "Avfyra"

"Brännaren  är  varm"

3.

Sedan  visas  följande  information  på  displayen:

6.  “Bt  ÿ”  -  batteriladdningsstatus

Påfyllningen  av  tanken  kan  således  göras  normalt.

Genom  att  klicka  på  "O"  -knappen  på  displayen  kan  du  kontrollera  att  felet  uppstod.

6.

4.  "Dörr  olåst"
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Systemet  är  i  felläge  och  avger  pipsignaler  i  följd.

Efter  7-10  minuter  låses  tankdörren  upp,  systemet  avger  ett  pip  och  följande  information  visas  på  displayen:

1.  "Tom  tank"

4.  "Dörren  är  låst"

5.

1.  "Tändning  stoppad"

7.  "Et  ÿ"  -  Bioetanolnivå

"Avfyra"

"Dörren  olåst"

5.  "Starta"

Crea7ionEVO  PLUS  kan  stängas  av  när  som  helst.  För  att  göra  det,  klicka  på  "O"  -knappen  på  displayen/fjärrkontrollen.

Sedan  visas  följande  information  på  displayen:

6.6—Stäng  av
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GlammFire.

1.

Således,  om  det  finns  någon  form  av  läcka  eller  bränsle/vätskespill  ovanpå  Crea7ionEVO  PLUS,  stängs  systemet  av  
och  ger  omedelbart  felmeddelandet  "Etanol  läcker"  på  displayen:
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Crea7ionEVO  PLUS  är  utrustad  med  en  vibrationssensor  som  är  designad  för  att  garantera  användarens  säkerhet  när  
en  oavsiktlig  stöt  inträffar.  Den  aktiverar  sig  själv  och  stänger  AV  Crea7ionEVO  PLUS  när  enheten  utsätts  för  en  extern  
stöt  under  drift.

"Läckage"  1.

För  att  ta  bort  detta  fel,  klicka  på  AV-knappen  ("O")  på  displayen.

Om  det  händer  kommer  följande  information  att  visas  på  displayen:

Du  kan  bara  ta  bort  detta  fel  när  den  externa  vibrationen  upphör.

Systemet  kommer  att  avge  ett  oavbrutet  pip  tills  du  tar  bort  felet  genom  att  klicka  på  "O"  -knappen  på  displayen.  I  den  här  
situationen,  även  om  du  insisterar  på  anslutningen,  startar  inte  systemet  och  återgår  till  felet  "Etanolläckage".

”Fel  inkl/vib”

För  att  lösa  detta  fel,  kontakta  en  kvalificerad  tekniker.

Crea7ionEvo  Plus  är  utrustad  med  två  läckagedetekteringssensorer,  som  sitter  i  systemets  brännarsäkerhetsbox.

7.1—Läcksökningssystem

7—Säkerhetssystem

7.2—Vibrationssensor
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GlammFire.

Genom  att  tvinga  dörren,  kan  systemet  skadas,  som  visas  efter  felmeddelandet  på  displayen:

Likaså  kan  tanken  inte  fyllas  om  systemet  inte  är  kylt.
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"Dörrlåsfel"

Systemet  avger  ett  pip  och  visar  informationen  om  att  det  är  möjligt  att  öppna  dörren  på  displayen:

2.

"Dörren  olåst"

Systemet  tillåter  inte  påfyllning  av  bioetanol  i  tanken  om  den  inte  har  rätt  temperatur.  För  att  göra  det  måste  du  vänta  cirka  
5-10  minuter  tills  systemet  har  svalnat  naturligt  och  låsa  upp  dörren  till  tankzonen,  efter  att  den  har  varit  i  drift.

1.

Systemet  kan  inte  användas  om  tankluckan  inte  är  stängd.

.7.3—Låsningssystem  för  tankdörrar
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GlammFire.

Användning  av  Crea7ionEVO  PLUS  utan  detta  filter  rekommenderas  helt  och  hållet  inte,  eftersom  det  kan  orsaka  allvarliga  skador  

på  systemet.

Crea7ionEVO  PLUS-tanken  har  ett  filter  (Figur  37)  som  bör  rengöras  varje  månad  efter  användning.  Detta  filter  förhindrar  att  

oönskad  smuts  kommer  in  i  systemet.
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Därav  vikten  av  regelbundet  underhåll.

Om  det  finns  problem  med  någon  systemkomponent,  informerar  displayen  dig  om  felet  med  ett  meddelande.  Så  att  du  alltid  vet  

källan  till  felet.

Det  är  strängt  förbjudet  att  ta  bort  det  när  du  fyller  på.

Systemet  ger  felmeddelandet  "Error  Fire  Out"  och  stängs  av  omedelbart  om  det  kvävs  av  något.

För  att  rengöra  filtret  ska  du  öppna  tanklocket  (öppna  tanken)  och  ta  bort  filtret  med  fingret.  Ta  sedan  bort  orenheterna  i  den  och  

lägg  tillbaka  den  i  tanken.

Figur  37—Tankfiltrets  placering.

7.4—Kvävning  av  förbränningsbrandledningen

Tank

7.6  –  Misslyckade  komponenter

Filtrera

Bränslelock

7.5—Tankfilter
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8—Visa  meddelanden

Vänta  ca  5  –  10  minuter  tills  

förbränningsbrandledningen  har  svalnat.

Bt

Varm

Vänta  ca  5  –  10  minuter  tills  

förbränningsbrandledningen  har  svalnat  

och  dörren  är  öppen,  vilket  ger  tillgång  till  

tanken.

Kontrollera  befintlig  bioetanol  i  tanken  och  

fyll  den  vid  behov.

Ladda  batteriet.

PROCEDUR

Dörren  är

Tank

servomotor.

ORSAK

Varning  för  låg  batterinivå.

Kontroll

Olåst

Tankdörren  är  låst  pga

INFORMATION

Crea7ionEVO  PLUS  är  redo  att  starta  

driftprocessen.

Du  kan  nu  komma  åt  tanken.

Om  du  inte  vill  använda  systemet,  stäng  

av  det  med  ON/OFF-knappen  för  att  spara  

energi.

Förbränningsbrandledningen  har  en  

temperatur  över  säkerhetsvärdet.

Systemet  har  den  idealiska  temperaturen.

Systemet  indikerar  batteriladdningsstatus.

Programvaran  kontrollerar  bioetanolnivån  

i  tanken.

Låst

Brännare  är

Låg  Bat.

Tryck  på  "I"-knappen  på  brännaren  eller  "I"  

+  säkerhetsknappen  för  att  starta  

Crea7ionEvo  Plus.  Om  du  inte  vill  använda  

systemet,  stäng  av  det  med  ON/OFF-

knappen  för  att  spara  energi.

VISAS

förbränningsledningen  är  varm.

Tankdörren  låstes  upp  av  servomotorn.

Start

Tankdörren  låstes  av

Alla  felmeddelanden  som  kan  visas  på  displayen  listas  i  tabellen  nedan.

Dörr
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INFORMATION

Påfyllning

Jämför  Crea7ionEVO  PLUS  Klicka  

på  OFF-knappen  (“O”)  på  skärmen.

Fyll  tanken  om  du  vill  slå  på  systemet  igen.  

Annars,  stäng  av  den  med  ON/OFF-knappen  

för  att  spara  energi.

Systemet  kontrollerade  att  det  finns  tillräckligt  

med  bränsle  i  tanken  för  att  kunna  tas  i  drift  

och  kommer  att  fortsätta  med  tändning.

Om  Crea7ionEVO  PLUS  inte  längre  utsätts  

för  en  vibration,  klicka  på  OFF-knappen  

(“O”)  på  skärmen.

Tömma

OK

Tank

Tank

Crea7ionEVO  PLUS  är  inte  lev

Fel  Inkl/Vib

ORSAK

Fyller  tanken.

Fylla  tanken  med  bioetanol  till  maximal  nivå.

Tankluckan  är  öppen.

Ref.

Fyll  tanken  om  du  vill  slå  på  systemet  igen.  

Annars,  stäng  av  den  med  ON/OFF-knappen  

för  att  spara  energi.

Stäng  

dörren

elled.

Bioetanolnivån  är  åtminstone  på  lägsta  nivå.  

(fast  rött  ljus)

Bioetanolen  ligger  under  miniminivån.

Starta  om  Crea7ionEVO  PLUS.

Låt  systemet  gå  tills  det  tänds.

PROCEDUR

OBS:  Denna  procedur  måste  alltid  utföras  

med  enheten  som  tar  emot  laddning  av  

batteriet  eller  transformatorn.  Annars  riskerar  

du  att  fylla  tanken  och  orsaka  överflöde,  

eftersom  du  inte  får  någon  indikation  på  

tankens  fyllnadsnivå.

Crea7ionEVO  PLUS  har  drabbats  av  en  

yttre  stöt  och  systemet  stängs  av.

Ramp

Tank

VISAS

Stäng  tankluckan.
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INFORMATION

Maxnivåsond  med  anomali;

Branden  släcktes  medan  systemet  var  

igång.  (något  kväver  elden).

Systemet  är  på  lägsta  nivå  av  förbränning.

Slangen  är  igensatt  av  anomali.

Starta  om  systemet  igen,  följ  de  vanliga  

instruktionerna  som  visas  på  displayen.

Hög  lev

Låt  Crea7ionEVO  PLUS  fungera  normalt.

Sens  Max

härkomst.  Om  inte  betyder  det  att  det  kan  

vara  problem  med  det.

Kontakta  alltid  en  kvalificerad  tekniker.

Ign.  Tiden  

har  överskridits

Tid  Exc

Systemet  är  på  maximal  förbränningsnivå.

Slå  inte  på  systemet.

Systemet  stängs  av  omedelbart.

Gör  normal  uppstart  av  systemet,  följ  de  

vanliga  instruktionerna  som  visas  på  

displayen.

ORSAK

Överskred  antändningstiden.

Läckage

Avfyra

i  vanliga  fall.

Låt  bioetanol  brinna  i  

förbränningsbrandledningen  genom  att  

göra  en  manuell  tändning  med  en  tändare.

Bioetanol  maximal  nivådetektering  i  

förbränningsbrandledningen  när  systemet  

inte  är  igång.

Fel  i  etanolförsörjningspumpen.

Om  felet  uppstår  igen,  kontakta  en  

kvalificerad  tekniker.

Låt  Crea7ionEVO  PLUS  fungera

Etanol

Tändningen  startade  sent  och  

temperatursensorn  hann  inte  analysera  

temperaturstegringen.

Brist  på  bioetanol  i  förbränningsledningen;

Minimum

Läckage  upptäckt  i  systemets  
säkerhetsbox.

PROCEDUR

Kontrollera  om  motståndet  är  incan

Maximal

Bioetanolspill  när  systemet  är  avstängt.

Systemet  stängs  av  omedelbart.

Kontakta  en  specialist.

VISAS

Apparaten  har  stängts  av.
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ORSAK

förbränningsbrandledningen.

cent  tänder  systemet  bioetanol.

Err  Sens  Leakage

Fel

Låt  Crea7ionEVO  PLUS  fungera

Se  till  att  sonden  är  mot  
förbränningsbrandledningen.

Överdriven  strömförbrukning.Överbelastning

Fel  avkänner  maximal  kortslutning  av  högnivåsonden.

När  motståndet  är  glödande

Kontakta  alltid  en  kvalificerad  tekniker.

Se  till  att  tändsonden  är  mot  

förbränningsbrandledningen.

INFORMATION

standbyläge  och  indikerar  bränslenivån.

Tankdörren  skadades.

För  att  spara  energi,  stäng  av  systemet  i  

ON/OFF/ON-knappen  om  du  inte  funderar  

på  att  använda  brännaren.

Kortslutning  av  läckagesonden.  Se  till  att  sonden  är  emot

Tankluckan  öppnades  ordentligt  -  skadad.

Crea7ionEVO  PLUS  är  inne

Dörrlås

Kontakta  alltid  en  kvalificerad  tekniker.

i  vanliga  fall.

VISAS

Kontakta  alltid  en  kvalificerad  tekniker.

Tändning

Et

Kontakta  alltid  en  kvalificerad  tekniker.

PROCEDUR

Slå  inte  på  Crea7ionEVO  PLUS.
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INFORMATION

Tändningsprocessen  har  avbrutits  av  

användaren.

Överdriven  temperatur

Kontrollera  om  batteriet  eller  laddaren  är  
lämplig  för  Crea7ionEVO

Starta  om  Crea7ionEVO  PLUS.

Kontrollera  ventilationen.  Det  kan  vara  

otillräckligt  och  kan  orsaka  intern  

överhettning;

Batteri  eller  laddare  med  hög  volt

Brand  släckt  under  normal  driftFel  Fire  Out

Högspänning!

Ingen  displayinformation  

visas

Kortslutningssensor  för  hög  nivå.

Brand  stoppad

ORSAK

Kontakta  en  kvalificerad  tekniker.

Ingen  elektrisk  anslutning

PLUS.

ETANOL  ÖVERSKRIFT  För  mycket  bioetanol  upptäcktes  i  

förbränningsledningen  under  drift.

Brist  på  batteri

Ta  bort  felet  genom  att  trycka  på  "OFF"-

knappen  tills  du  hör  ett  pip.

ålder.

Kontrollera  batteriladdningen  som  används.  

Den  kan  laddas  ur  helt  utan  ström;

PROCEDUR

Starta  om  Crea7ionEVO  PLUS

Kontakta  en  kvalificerad  tekniker.

Kontrollera  om  nätadaptern  är  korrekt  

ansluten.

Systemet  återgår  till  standbyläge.

VISAS

Fel  Sens  Ethn  Exc
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•  Obs:  Underlåtenhet  att  följa  ovanstående  regler  eliminerar  all  fabriksgaranti  på  alla  modeller  eller  eldstäder,  vilket  förlorar  customen

•  Använd  aldrig  kemikalier  som  inte  är  lämpliga  för  rengöring  av  rostfritt  stål;
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har  rätten  att  kräva  reparation  under  garantin.

•  Använd  inte  stålull  eller  slipande  svampar.  Ytan  kan  repas  av  dem;

•  Pumpens  rör  till  rampfyllningen  anses  vara  en  förbrukningsvara  som  har  en  livslängd  på  cirka  2000  timmar,  som  bör  bytas  ut  innan  den  når  

sin  livslängd.

•  Förbränningsbrandledningen  ska  rengöras  regelbundet  med  en  fuktig  trasa  med  bioetanol  eller  med  medföljande  borste;

•  Tillverkaren  ansvarar  inte  för  skador  som  uppstår  på  grund  av  felaktig  användning  och/eller  bedräglig  användning  av  produkten.  Tillverkaren  

kan  inte  heller  klandras  för  underlåtenhet  att  följa  rengörings-  eller  appliceringsinstruktionerna  och/eller  användning  av  någon  annan  

rengöringsteknik;

•  De  mer  ihållande  märkena  kan  tas  bort  med  en  mjuk  trasa  fuktad  i  bioetanol;

9—Underhåll

10  –  Övergripande  mått

J

H

L

jag
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11—Specifikationer

7

5

GlammFire. PAG./45

Obs:  Den  "rekommenderade  minimiytan"  beaktas  för  utrymmen  med  en  höjd  av  2,70  m.

3,4

1546  1566

3,5

RecomKraft

15

210  160

omy  

(Nivå  

min.)  

(timmar)

22

(mm)

2746  2766

96

4,5 29

Tank

7

9,59

1146  1166

400

(mm)Evo  Plus

2017

6,75

600

lagat

6

59

10

21

(kg)

(mm)

6

jag

(mm)

15

42

Auton

8

6

746

1600

(m2)

H

8

10

(l)

2000

73,5

15

8

8,5

omy  

(max.  

nivå)  

(timmar)

J

7

6

minimum

766

(Kw)

946  966

5,5

1946  1966

800

L

15

44

2346  2366

21

Vikt  ht

1200

2

Auton

2400 110

29

område

Crea7ion

51

64

9,5
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GlammFire.

Vår  garanti  erbjuds  som  ett  tillägg  till  dina  lagstadgade  rättigheter.  Den  är  endast  tillämplig  på  den  ursprungliga  köparen,  ej  

överlåtbar.  Alla  reparationer  får  endast  utföras  av  en  auktoriserad  servicetekniker.  Användning  av  andra  reservdelar  än  de  som  

tillhandahålls  av  tillverkaren  gör  apparatens  garanti  ogiltig  och  får  endast  monteras  av  en  auktoriserad  servicetekniker.

Om  informationen  står  i  konflikt  kommer  informationen  som  anges  på  köpbeviset  att  anses  vara  korrekt  och  sann  och  garantin  

kommer  att  bedömas  i  enlighet  med  detta.

När  det  gäller  defekta  delar  kommer  de  att  skickas  gratis  och  deras  byte  ansvarar  för  återförsäljaren  som  ansvarar  för  inköpet  av  

apparaten.

Registrering  av  din  produkt  kräver  inget  köpbevis,  om  det  kommer  att  göras  på  vår  webbplats,  och  måste  baseras  på  

inköpsdatum.  Det  antas  att  registreringsinformationen  korrekt  återspeglar  informationen  på  inköpsbeviset  som  kommer  att  krävas  

vid  service  av  någon/alla  produkter  som  omfattas  av  garantin.

Vid  tveksamhet  eller  avvikelse,  använd  inte  eldstaden  utan  kontakta  en  specialiserad  tekniker.

Denna  garanti  täcker  inte  glasbyte,  batterier,  skador  orsakade  av  olycka  eller  felaktig  användning  av  apparaten,  eller  montering/

demontering  som  inte  anges  i  bruksanvisningarna.  Om  produkten  misslyckas  (utan  hänsyn  till  ovannämnda  händelser)  inom  

garantiperioden,  kommer  defekta  delar  att  ersättas  kostnadsfritt  om  det  visar  sig  att  det  är  något  tillverkningsfel.

I  det  fall  konsumenten  önskar  installera  enheten  på  ett  sätt  som  inte  beskrivs  i  denna  manual,  är  konsumenten  ansvarig  

för  att  presentera  installationsprojektet  för  GlammFire  och  för  att  få  dess  godkännande.  GlammFire  ska  också  se  till  att  det  godkända  

projektet  följs  strikt  och  GlammFire  ska  inte  hållas  ansvarigt  i  händelse  av  oavsiktlig  installation  eller  användning

Alla  våra  bioetanoleldstäder  och  -brännare,  elektriska  eldstäder,  eldstäder  och  grillar  har  en  garanti  mot  tillverknings-  och  

tillverkningsfel  under  en  period  av  2  år  från  inköpsdatumet.

VIKTIGT:  Installation  eller  användning  av  apparaten  på  ett  annat  sätt  än  det  som  beskrivs  i  denna  bruksanvisning  eliminerar  allt  

ansvar  från  tillverkaren  för  eventuell  skada  på  utrustningen,  installationen  eller  omgivningen.
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För  att  aktivera  din  GlammFire  2  års  garanti,  registrera  din  nya  GlammFire-produkt  på  www.glammfire.com/en/about/warranty  eller  

fyll  i  ditt  garantikort  och  returnera  det  till  oss,  tillsammans  med  en  kopia  av  inköpsbeviset,  till  vår  adress  inom  30  dagar  efter  köpet.

12—Service  efter  försäljning

13–  Garanti

Machine Translated by Google
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GlammFire.

"I  naturen  skapas  ingenting,  ingenting  går  förlorat,  allt  förvandlas."

När  den  har  monterats  inspekteras  den  kompletta  eldstaden  noggrant  av  en  kvalificerad  tekniker  innan  den  packas  för  att  

säkerställa  att  du  som  kund  får  den  kvalitetsprodukt  som  du  förväntar  dig  av  GlammFire.

GlammFires  produkter  är  designade  med  överlägsna  komponenter  och  material,  sammansatta  av  utbildade  hantverkare  som  är  

mycket  stolta  över  sitt  arbete.

GlammFire  rekommenderar  att  återanvända  förpackningen  GlammFire  separat  och  lämna  in  plast,  papper,  kartong  och  glas  på  

lämplig  insamlingsplats.

Kvalitetssäkringscertifikat.

GlammFire  är  alltid  mån  om  miljön.  Detta  återspeglas  med  projiceringen  av  dess  produkter  och  förpackningar.  Med  fokus  på  att  

minska  energiförbrukningen,  råvaror,  naturresurser  och  mängden  avfall  som  genereras,  följer  GlammFire  4R:s  policy  (Reduce,  

Reuse,  Recycle  and  Recover).  Därför  har  GlammFire  i  åtanke  användningen  av  långvariga  produkter  såväl  som  återanvändbara  

och  återvinningsbara  produkter.

GlammFire  eldstäder  är  tillverkade  enligt  den  strikta  standarden  i  världen  erkända  ISO  9001:2015  (TUV)
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Antoine  Laurent  de  Lavoisier
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